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Murui: Discurso de la sal (Enokakuiodo) 

El discurso de la sal consta de un conjunto de grabaciones en 
el dialecto Mɨnɨka de la lengua Murui (antes llamada 
“uitoto”) sobre el significado de las sales en la formación del 
mundo y del ser humano en el vientre materno. Fue grabado 
por Oscar Romualdo Román Jitdutjaaño (Enokakuiodo), en 
un trabajo junto con el antropólogo Juan Alvaro Echeverri 
entre 1995 y 1998. La palabra Murui ɨaizaɨ ‘sal’ se refiere a 
las sales alcalinas de origen vegetal, que son utilizadas por 
los Murui y otros grupos vecinos como una mezcla para la 
pasta de tabaco (yera ‘ambil’). Pero, en un sentido simbólico 
y espiritual, el concepto de ɨaizaɨ-sal se refiere a la potencia 
fecundadora presente en todos los seres vivientes y es la 
base de los principios de formación de los seres humanos y 
del manejo de sus relaciones. La colección está 
complementada por una grabación realizada por 

Enokakuiodo en 2018, en la cual explica de manera resumida el sentido de este discurso, y por 
otra grabación de 2003 en la cual relata la historia de la planta de coca y los consejos que se 
derivan de ella para su adecuado manejo. 
 
Enokakuiodo es el nombre en lengua murui de Oscar Romualdo Román Jitdutjaaño. Ese nombre 
pertenece al clan Enokayaɨ (mafafa de hoja Colocasia af. esculenta) del pueblo Murui-Nɨpode. El 
nombre Enokakuiodo contiene el símbolo del clan (enoka ‘mafafa de hoja’) y la terminación 
kuiodo ‘loro real’, que significa que es un nombre de anciano con un alto nivel de conocimiento 
y formación. Enokakuiodo nació por los tiempos del conflicto colombo-peruano (1932-1933) en 
la antigua estación cauchera de Entrerríos. 
 
El discurso de la sal consta de 21 grabaciones que suman 23:11:10 de grabación de audio. La 
totalidad de estas grabaciones fueron transcritas en el dialecto Mɨnɨka de la lengua Murui, y 
traducidas al español por Enokakuiodo, su hijo Simón (q.e.p.d.) y Juan Alvaro Echeverri. Estos 
materiales fueron publicados en:  

Román-Jitdutjaaño, O., Román Sánchez, S., & Echeverri, J. A. (2020). Ɨairue nagɨni: 
Aiñɨko urukɨ nagɨni, Aiñɨra urukɨ nagɨni = Halógeno-Halófita: Sal de vida. Universidad 
Nacional de Colombia, Sede Amazonia, Instituto Amazónico de Investigaciones 
Imani. https://repositorio.unal.edu.co/handle/unal/77785 

 
URL de la colección: https://repositorio.unal.edu.co/handle/unal/82580  
 
Fotografía: Oscar Romualdo Román Jitdutjaaño ‘Enokakuiodo’, 1998. Fotografía: Marta Pabón.  
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Rafue 1. Rafue taɨnia uai   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 
Jaae mooma buinaima mei komuiya rafue bigɨniri jaae e raɨnana 
nɨɨ e ɨɨnoga jaae mooma buinaima nɨɨ komuiya monoɨbi ɨaibi iidɨ 
uaido jaae bigɨni nagɨniri jaae nɨɨ moziñena ɨkoɨnia e ɨɨnoga 

 

  

Rafue 2. Ɨairema iemo Kɨidama rafue   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 
Jaae mei mooma fɨeka jitoo nɨɨ Ɨairema jaae nɨɨ ua mooma 
buinaima bigɨni nagɨniri joonega jitoo … meifodo jaa aiyɨ nɨɨ e 
aama nɨɨ Kɨidama jaa aiyɨ arɨ bite dɨnori kue aama nɨɨdɨ rɨngo 
ebire eroina nɨɨdɨ rɨngo ... 

 
 

Rafue 3. Aiñɨko urukɨ igaɨ kɨrɨgaɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae Mooma Buinaima dɨnokoniri boobikaide binikoni ɨaidona 
ɨairɨna nɨɨ bigɨni nagɨniri jaa aiyɨ ɨɨnoye fuui komuite monifue 
urukɨ janaɨni daɨnanona ua naidaride izoi iya ɨkoɨniadɨ Mooma 
Buinaimaka fɨnodɨ nɨɨ bigɨni ... 
 
 

Rafue 4. Nanoide kɨrɨgaɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae mooma buinaima mameka iidɨ kɨrɨgaɨ moyoɨgaɨ jaae 
mooma buinaima fɨnoriya rakɨno manue iidɨ manue fɨbiñena 
baitañena iyuinina igaɨ kɨrɨgaɨ jebogaɨza jinofekongo tidokaide 
rafue baɨide rafue onoñega rafue ... 
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Rafue 5. Mooma jaɨronaifide   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae mooma buinaima jaɨronaifide rafuena kakarefide rafuena 
fɨdɨrifide yezika jaae binikoni aiyɨ rafueri mooma raɨnade 
rafueri uaride rafuena zuíoide moomaka fɨdɨdɨ moomaka fɨbidɨ 
moomaka ziiñona komuidɨ mooma ... 

 
 
 

Rafue 6. Eeiño jogobe bini biyɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae monoɨbina ite jaae bigɨni nagɨni eeiño jogobe bini biyɨ nɨɨ 
ɨaiyɨ ɨaibi jaae dɨnori mooma jɨɨra fakade ɨai ɨai ɨai fueiñedɨ 
rafue jiyakɨ mamedɨkue mameñedɨkueita fui komuite monifue 
urukɨ rafue io ua ... 

 
 

Rafue 7. Jitoo jenua   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae nɨɨ mozikaiya jaae mei rafuena fia fuuride fia mei uiyɨride 
fia mamekɨ fɨbiñede- -na mameide mooma buinaima dɨnokoni 
fɨbiñedɨkue daɨnano jaa aiyɨ fɨnode manuena nɨɨ bigɨni fɨnua 
daaje yezika bigɨni rɨadonina ... 

 
 

 

Rafue 8. Jaae mamekɨ monoɨbina booɨrakona   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae mooma buinaima daɨna komekɨ oye fuiia komuite monifue 
urukɨ uai daɨna nɨɨe mamekɨ jaae fɨnokana bigɨnido nagɨniri 
kakaide nɨɨ jayeide nɨɨ ua fɨdɨride nɨɨ yoneridɨno nɨɨ kakana 
fɨdɨna uai nɨɨe izoi jɨaɨzadɨ ... 
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Rafue 9. Aiñɨra urukɨ uai   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae nɨɨno mooma buinaima iidɨ iogobe uidanote naana nɨɨ 
kakaiyena fɨdɨyena moomaka uidanotɨ mooma buinaima jaae 
nɨɨ mameka uai iidɨ jagɨyɨ jaa nɨɨ fɨbiyena jaa nɨɨ kaɨmo oni 
fɨekano 

 
 
 

Rafue 10. Mooma Buinaima uijɨka bobaicherana 

ñefikaidɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae nɨɨ mooma buinaima uijɨka bobaicherana ñefikaidɨ mooma 
buinaima jefoka nɨɨ kakaidɨ nɨɨ fɨdɨde nɨɨ kɨode nɨɨ raaiñede 
aiyoñede dami kaɨmonadɨ nɨɨ ɨere akɨ aiyue daajeri duere 
zefuidɨkaɨ kaɨ maɨriñenadɨno nɨɨe ... 
 

Rafue 11. Ikuri mamekɨ komuide   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Mooma buinaima nɨkaɨ ɨkoɨ ikuri rayiraɨ mamede jaae nɨɨ eeiño 
komuiya jenɨkɨ rafue jaae mooma mamede taɨnede fakade akɨ 
daɨitade kaɨ komuiya rafue jenikɨdɨ uaidɨ kakaide onoga 

 
 
 

Rafue 12. Eeiño monifue uai yɨɨnote   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae nɨɨ mooma buinaima bebene bigɨnimo monaide erokaide 
jaae nɨɨ mei fɨnoka manue monifue uaido bebenemo eroide akɨ 
jenoka uaidɨno akɨ zirika uaina jaae mooma buinaima atɨka 
yezika eeiño aiyɨ ... 
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Rafue 13. Mooma Buinaima enefene uai komuiya   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Mooma buinaima nɨɨ aiyɨ enefene uai komuiya uai nabaide 
dɨnori jaa aiyɨ nɨɨ rafue aiyɨ bokode uai deeide meita nɨɨ aiyɨ 
jagɨno komuiya 

 
 

Rafue 14. Mooma Buinaima komuiya rafue baɨ zairikana 

jaaide   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae nanomona mooma buinaima komuiya rafue baɨ zairikana 
jaaide jenode eroide nɨga kɨodɨkue baitɨkue daɨde moomadɨ 
baikana uigana 
 
 

Rafue 15. Urukɨ komuiya mena ɨfokɨ jaa komuide   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Urukɨ komuiya jaa aiyɨ bebene ɨfokɨ mena komuiya yezika iidɨ 
jaae mooma buinaima mameka rafue fɨeka rafue uai kaɨmo bene 
aiyɨ yɨɨnoga daaje ii komuidɨkaɨ daaje ii uaido mamedɨkaɨ 
 
 
 

Rafue 16. Aiñɨrai igaɨ urukɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Buinaima ido jabɨnuano rɨado fɨnuano igaɨ jaa aiyɨ mooma 
mamede fɨnode uibide igaɨdo jaa aiyɨ nɨɨ ñekuigaɨna mameide 
nɨɨ kaɨ komedɨkaɨ abɨ igaɨ kɨrɨgaɨ jiyakɨna mameide 
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Rafue 17. Aiñira jitoo bigɨni nagɨniri aiñɨriode   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae aiñɨra jitoo aiñɨrai bigɨni nagɨniri aiñɨriode bifokoni binikoni 
jitaide iiadɨ nɨɨe izoi biruido kaɨ kakañedɨkaɨ uaitatɨkaɨ eeiño 
uaina daaje izoi taaɨno fia jɨfuia meikamona afenori buumo e ... 
 
 
 

Rafue 18. Aiñɨra komɨnɨi urukɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae bigɨni nagɨniri aiñɨra nagɨniri Aiñɨraima nɨɨ uaride yezika 
aiñɨra ikɨdana aiñɨra uaido zuijikaiya aiñɨra rafuena aiñɨrifi 
 
 
 

Rafue 19. Aiñɨra Buinaima bigɨni eeiño jogobe bibe 

aiñɨdua   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaa aiñɨra buinaima bigɨni eeiño jogobe bibe bini aiñɨdua yezika 
jaae Aiñɨraima aiñɨdote rakɨnona onoiyena fɨdɨiyena yoyena 
aiñɨdua yezika jaa aiyɨ nɨɨ jaae mooma yoga rafue daɨnanomo 
erokaide eeiño jogobe bibekoni 

 
 

Rafue 20. Aiñɨra jitoo atɨka rafue binikoni bɨnidɨdaɨ   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Jaae mooma aiñɨra buinaima aiñɨra jitoo atɨka rafue kaɨ bigɨni 
binikoni binikoni nɨɨ jaa bɨnidɨkaɨ bini nɨɨ naɨmekɨi bini nɨɨ 
kɨikoni bini nɨɨ farekani bini komuiyani be kaɨ komuiya bibe nɨɨ 
aiñɨra nagɨni 
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Rafue 21. Rɨama jibibɨrɨmo eikome jino ɨaizaɨ 

uai denode   
 
Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

Kue afe jino uai ua denoitɨkue kaɨ uaido be ɨaizaɨ kaɨ 
jaae uzutɨaɨ ua biya uai yera dɨga ie uai ɨaizaɨ daɨna mei 
ɨaizaɨ daɨna mei kaɨ abɨmo ite afeno uai meita ɨfokɨ 
uuriya daɨna protección be komekɨ uuriya komekɨ ... 
 
 
 
 
 

 

Jiibina rafue   
 

Román Jitdutjaaño, Oscar Romualdo 

jae mooma buinaima iga Nuiomaraɨri bie jiibina urukɨ 
yoyena urukɨ fɨnodoyena. Ie ieri urukɨ nanoide 
fɨmáiñediaɨoɨ jɨruidotiaɨoɨ rɨdódɨmakɨ ɨnɨdotiaɨoɨ. 
Meita afénori ɨnɨra jííbinana mameide jɨruira jííbinana 
mameide. Akɨ ... 
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